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u STYLE REVOLUTION
Da oggi è possibile coniugare Ergonomia 
e Design con il nuovo concetto espositivo 
Essentia.

u STYLE REVOLUTION
Today you can combine Ergonomics  
and Design with the new display concept 
Essentia.

u STYLE REVOLUTION 
Schon heute können Sie Ergonomie und 
Design auf das neue Ausstellungskonzept 
Essentia abstimmen.

u STYLE REVOLUTION
Aujourd’hui Vous pouvez déjà conjuguer 
l’Ergonomie et le Dessin avec le nouveau 
concept d’exposition Essentia.
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(p) Personalizzabile a richiesta / Customizable on request / Personnalisable sur demande / Auf Kundenwünsche anpassbar - * Optional 

CARATTERISTICHE DEL MOBILE
1. Vetro con trattamento anticalcare e 

antibatterico.
2. Illuminazione LED.
3. Piano di esposizione in acciaio inox AISI 

304 regolabile in due altezze.  
4. Piano lavoro rivestito superiormente in 

Corian. 
5. Piano di lavoro da 33 cm con portacarta 

grande. * 
6. Portacarta singolo.
7. Evaporatore trattato in cataforesi.
8. Refrigerazione ventilata con 

potenziometro per regolazione della 
portata. 

9. Valvola termostatica a refrigerazione 
R404a.

10. Interno del mobile in acciaio inox AISI 304. 
11. Basamento in lamiera verniciata (p) - 

optional in Corian. *
12. Pannello frontale vasca in lamiera 

verniciata nera.
13. Inserti in pelle - vedi tabella colori. (p)
14. Cornice frontale in tubo inox lucido e 

profilo in pelle personalizzabile - vedi 
tabella colori. (p)

15. Ventilazione frontale antiappannante.
16. Angoli sferici 90°-45°-22.5° aperti e 

chiusi.

CABINET FEATURE
1. Glass with scale and bacteria preventing 

treatment.
2. LED lighting.
3. Display surface in stainless steel AISI 

304 adjustable in 2 heights.
4. Working bench with upper covering in 

Corian.
5. Working Board of Corian 33 cm with 

compartment paper holder, “comfort” 
type. *

6. Single compartment paper holder.
7. Evaporator handled with cataphoresis.
8. Ventilated refrigeration with potentiometer 

for fans.
9. Refrigeration thermostat valve R404a.
10. AISI 304 stainless-steel unit interior. 
11. Lower panel in metal sheet painted (p) - 

option in Corian. *
12. Tank front panel in black painted metal 

sheet.
13. Leather inserts - see colour chart. (p)
14. Front frame in polished stainless steel 

pipe and leather profile - see the color 
chart. (p)

15. Anti-fogging front ventilation.
16. Spherical corners 90°-45°-22.5° internal 

and external.

CARACTERISTIQUES DE LA VITRINE
1. Vitre avec traitement anticalcaire et 

antibactérien.
2. Éclairage LED.
3. Surface d’exposition en acier inox AISI 

304 réglable en 2 hauteurs.
4. Tablette de travail avec revetement 

supérieur en Corian.
5. Tablette de travail en Corian de 33 cm 

avec porte papier du type “confort”. *
6. Porte papier simple.
7. Evaporateur traité à la cataphorèse. 
8. Réfrigération ventilée avec potentiomètre 

pour ventilateurs. 
9. Robinet thermostatique à réfrigération 

R404a. 
10. Intérieur de la vitrine en acier inox AISI 304. 
11. Soubassement en tôle laquée (p) - 

option en Corian. *
12. Panneau frontal de la cuve en tôle 

laquée noire.
13. Insertion en cuir - voir tableau des 

couleurs. (p)
14. Décor frontal en tube inox poli et profil 

en cuir - voir le nuancier. (p) 
15. Ventilation frontale antibuée.
16. Angles sphériques 90°-45°-22.5° fermé 

et ouvert.

EIGENSCHAFTEN DES MÖBELS
1. Scheibe mit Behandlung gegen Kalk 

und Bakterien.
2. LED-Beleuchtung.
3.  In 2 Höhen verstellbare Auslegefläche 

aus Edelstahl AISI 304.
4. Arbeitsplatte mit Obenverkleidung aus 

Corian.
5. Arbeitsbrett Ausführung Corian, 33 cm 

mit Papierfach mit 1 Taschen vom Typ 
“comfort”. *

6. Papierfach mit 1 Tasche.
7. Verdampfer mit Kataforese. 
8. Umluftkühlung mit Potentiometer für 

Ventilatoren. 
9. Thermostat. Kühlung mit R404a. 
10. Innenverarbeitung des Möbels aus 

rostfreiem Edelstahl AISI 304. 
11. Unterbau aus lackiertem Blech (p) - 

 als Option aus Corian. *
12. Wannenfrontblende aus schwarz 

lackiertem Blech.
13. Ledereinsatz - siehe Farbtabelle. (p)
14. Frontstreifen mit Rohr aus poliertem 

Edelstahl und Lederprofil - siehe 
Farbtabelle. (p)

15. Antibeschlag Frontumluftkühlung.
16. Abgerundete Winkel 90°-45°-22.5° 

aussen und innen.
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74
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90

22

33*

124

135*

86

71

A. Massima visibilità dei prodotti esposti su 
piano e bancalina rialzati.

B. Ergonomico allestimento del piano 
espositivo.

A. Maximum visibility of the displayed 
product on raised top and counter.

B. Ergonomic arrangement of the display 
surface.

A. Maximum de visibilité sur les produits 
exposés sur étagère et tablette 
rehaussées. 

B. Aménagement ergonomique du plan 
d’exposition.

A. Bestmögliche Sichtbarkeit der auf dem 
Tisch und dem Aufsatz ausgestellten 
Produkte.

B. Ergonomische Einrichtung des 
Ausstellungstisches.
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A B C D
P01
P02
P23
P24
P25
P26
P27
P28
P29
P30
P31
P32
P33
P34
P35

W101
W102
W103
W151
W152
L501
L502
L503
L504
L505

P01
P02
P23
P24
P25
P26
P27
P28
P29
P30
P31
P32
P33
P34
P35

K201
K202
K203
K204
K205

P01
P02
P23
P24
P25
P26
P27
P28
P29
P30
P31
P32
P33
P34
P35

W101
W102
W103
W151
W152
L501
L502
L503
L504
L505

K201
K202
K203
K204
K205

P  = Lamiera 
W  = Legno 
L  = Ecopelle  
K  = Corian 
	Colore con sovrapprezzo

Si eseguono personalizzazioni e colori 
speciali su richiesta del cliente.

I colori RAL sono disponibili anche in 
versione opaca (matt). 
 
P = Plate 
W = Wood 
L = Faux Leather 
K = Corian  
	Color at extra cost

We make custom and special colors on 
request.

RAL colours are also available with a matt 
finish (matt). 
 
P  = plaque 
W  = Bois 
L  = Faux 
K  = Corian  
	Supplément couleur

Nous faisons des couleurs personnalisées 
et sur demande spéciale.

Les couleurs RAL sont aussi disponibles 
en version opaque (matt). 
 
P  = Tafel 
W  = Holz 
L  = Faux 
K  = Corian  
	Farbzuschlag

Wir machen individuelle und 
Sonderfarben auf Anfrage.

Die RAL-Farben sind auch in der matten 
Version lieferbar.

A causa delle tecniche di riproduzione 
e di stampa, i colori possono essere 
diversi da come sono presentati.  
I colori RAL possono subire leggere 
variazioni cromatiche.

Due to printing and reproduction 
technics, the colours could be 
different to how they are represented. 
The RAL colours can suffer slight 
chromatic variations.

A cause des techniques de reproduction 
et d’imprimerie, les couleurs peuvent être 
différentes de comme ils sont présentées. 
Les couleurs RAL peuvent subir de 
légères variations chromatiques.

Die Farben können wegen Druck- und 
Reproduktionstechnik anders sein als 
die, die im Prospekt angegeben sind.  
RAL Farben können leichte farblichen 
Veränderungen erleide.

P01 - RAL 9010 
White

P02 - RAL 3020 
Red

P23 - RAL 3031  
Coral

P24 - RAL 6034 
Aquamarine

P25 - RAL 5014
Aviaton

P26 - RAL 6021
Sage

P27 - RAL 6013
Musk

P28 - RAL 6014
Olive

P29 - RAL 1028
Orange

P30 - RAL 8025 
Cacao

P31 - RAL 7039
Gray

P32 - RAL 9005
Black

P33 - RAL 9007
Gray aluminium

P34 - RAL 1035
Beige

P35 - RAL 4012
Pearl violet

W101- AB 659  
White

W102 - AB 1909
Dove grey

W103 - AB 603
Cedar gray

W151 - AK 5020
Beige

W152 - AK 5091
Dark

K201 - CAMEO
White

K202 - DOVE
Gray

K203 - RAFFIA
Beige

K204 - GRAPE
Green

K205 - BOUGAINVILLEA
Violet

L501 - GRAY 86 L502 - TOBACCO 55 L503 - MUSTARD 85 L504 - BRIGHT GREEN 08 L505 - FUCHSIA 09
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CRIOCABIN SpA 35033 Praglia di Teolo - Padova (Italy)   Tel. +39 049 9909100 www.criocabin.com 
  Z.I. Selve - Via S. Benedetto, 40/A  Fax +39 049 9909200 sales@criocabin.com

125424, г. Москва, Волоколамское шоссе, д. 88, стр. 8 
Тел./факс: +74955404600 
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(p) Personalizzabile a richiesta / Customizable on request / Personnalisable sur demande / Auf Kundenwünsche anpassbar - * Optional 

CARATTERISTICHE DEL MOBILE
1. Vetro con trattamento anticalcare e 

antibatterico.
2. Illuminazione LED.
3. Piano di esposizione in acciaio inox AISI 

304 regolabile in due altezze.  
4. Piano lavoro rivestito superiormente in 

Corian. 
5. Piano di lavoro da 33 cm con portacarta 

grande. * 
6. Portacarta singolo.
7. Evaporatore trattato in cataforesi.
8. Refrigerazione ventilata con 

potenziometro per regolazione della 
portata. 

9. Valvola termostatica a refrigerazione 
R404a.

10. Interno del mobile in acciaio inox AISI 304. 
11. Basamento in lamiera verniciata (p) - 

optional in Corian. *
12. Pannello frontale vasca in lamiera 

verniciata nera.
13. Inserti in pelle - vedi tabella colori. (p)
14. Cornice frontale in tubo inox lucido e 

profilo in pelle personalizzabile - vedi 
tabella colori. (p)

15. Ventilazione frontale antiappannante.
16. Angoli sferici 90°-45°-22.5° aperti e 

chiusi.

CABINET FEATURE
1. Glass with scale and bacteria preventing 

treatment.
2. LED lighting.
3. Display surface in stainless steel AISI 

304 adjustable in 2 heights.
4. Working bench with upper covering in 

Corian.
5. Working Board of Corian 33 cm with 

compartment paper holder, “comfort” 
type. *

6. Single compartment paper holder.
7. Evaporator handled with cataphoresis.
8. Ventilated refrigeration with potentiometer 

for fans.
9. Refrigeration thermostat valve R404a.
10. AISI 304 stainless-steel unit interior. 
11. Lower panel in metal sheet painted (p) - 

option in Corian. *
12. Tank front panel in black painted metal 

sheet.
13. Leather inserts - see colour chart. (p)
14. Front frame in polished stainless steel 

pipe and leather profile - see the color 
chart. (p)

15. Anti-fogging front ventilation.
16. Spherical corners 90°-45°-22.5° internal 

and external.

CARACTERISTIQUES DE LA VITRINE
1. Vitre avec traitement anticalcaire et 

antibactérien.
2. Éclairage LED.
3. Surface d’exposition en acier inox AISI 

304 réglable en 2 hauteurs.
4. Tablette de travail avec revetement 

supérieur en Corian.
5. Tablette de travail en Corian de 33 cm 

avec porte papier du type “confort”. *
6. Porte papier simple.
7. Evaporateur traité à la cataphorèse. 
8. Réfrigération ventilée avec potentiomètre 

pour ventilateurs. 
9. Robinet thermostatique à réfrigération 

R404a. 
10. Intérieur de la vitrine en acier inox AISI 304. 
11. Soubassement en tôle laquée (p) - 

option en Corian. *
12. Panneau frontal de la cuve en tôle 

laquée noire.
13. Insertion en cuir - voir tableau des 

couleurs. (p)
14. Décor frontal en tube inox poli et profil 

en cuir - voir le nuancier. (p) 
15. Ventilation frontale antibuée.
16. Angles sphériques 90°-45°-22.5° fermé 

et ouvert.

EIGENSCHAFTEN DES MÖBELS
1. Scheibe mit Behandlung gegen Kalk 

und Bakterien.
2. LED-Beleuchtung.
3.  In 2 Höhen verstellbare Auslegefläche 

aus Edelstahl AISI 304.
4. Arbeitsplatte mit Obenverkleidung aus 

Corian.
5. Arbeitsbrett Ausführung Corian, 33 cm 

mit Papierfach mit 1 Taschen vom Typ 
“comfort”. *

6. Papierfach mit 1 Tasche.
7. Verdampfer mit Kataforese. 
8. Umluftkühlung mit Potentiometer für 

Ventilatoren. 
9. Thermostat. Kühlung mit R404a. 
10. Innenverarbeitung des Möbels aus 

rostfreiem Edelstahl AISI 304. 
11. Unterbau aus lackiertem Blech (p) - 

 als Option aus Corian. *
12. Wannenfrontblende aus schwarz 

lackiertem Blech.
13. Ledereinsatz - siehe Farbtabelle. (p)
14. Frontstreifen mit Rohr aus poliertem 

Edelstahl und Lederprofil - siehe 
Farbtabelle. (p)

15. Antibeschlag Frontumluftkühlung.
16. Abgerundete Winkel 90°-45°-22.5° 

aussen und innen.
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A. Maximum visibility of the displayed 
product on raised top and counter.

B. Ergonomic arrangement of the display 
surface.

A. Maximum de visibilité sur les produits 
exposés sur étagère et tablette 
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B. Aménagement ergonomique du plan 
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A. Bestmögliche Sichtbarkeit der auf dem 
Tisch und dem Aufsatz ausgestellten 
Produkte.

B. Ergonomische Einrichtung des 
Ausstellungstisches.
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W103
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L504
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K205

P  = Lamiera 
W  = Legno 
L  = Ecopelle  
K  = Corian 
	Colore con sovrapprezzo

Si eseguono personalizzazioni e colori 
speciali su richiesta del cliente.

I colori RAL sono disponibili anche in 
versione opaca (matt). 
 
P = Plate 
W = Wood 
L = Faux Leather 
K = Corian  
	Color at extra cost

We make custom and special colors on 
request.

RAL colours are also available with a matt 
finish (matt). 
 
P  = plaque 
W  = Bois 
L  = Faux 
K  = Corian  
	Supplément couleur

Nous faisons des couleurs personnalisées 
et sur demande spéciale.

Les couleurs RAL sont aussi disponibles 
en version opaque (matt). 
 
P  = Tafel 
W  = Holz 
L  = Faux 
K  = Corian  
	Farbzuschlag

Wir machen individuelle und 
Sonderfarben auf Anfrage.

Die RAL-Farben sind auch in der matten 
Version lieferbar.

A causa delle tecniche di riproduzione 
e di stampa, i colori possono essere 
diversi da come sono presentati.  
I colori RAL possono subire leggere 
variazioni cromatiche.

Due to printing and reproduction 
technics, the colours could be 
different to how they are represented. 
The RAL colours can suffer slight 
chromatic variations.

A cause des techniques de reproduction 
et d’imprimerie, les couleurs peuvent être 
différentes de comme ils sont présentées. 
Les couleurs RAL peuvent subir de 
légères variations chromatiques.

Die Farben können wegen Druck- und 
Reproduktionstechnik anders sein als 
die, die im Prospekt angegeben sind.  
RAL Farben können leichte farblichen 
Veränderungen erleide.

P01 - RAL 9010 
White

P02 - RAL 3020 
Red

P23 - RAL 3031  
Coral

P24 - RAL 6034 
Aquamarine

P25 - RAL 5014
Aviaton

P26 - RAL 6021
Sage

P27 - RAL 6013
Musk

P28 - RAL 6014
Olive

P29 - RAL 1028
Orange

P30 - RAL 8025 
Cacao

P31 - RAL 7039
Gray

P32 - RAL 9005
Black

P33 - RAL 9007
Gray aluminium

P34 - RAL 1035
Beige

P35 - RAL 4012
Pearl violet

W101- AB 659  
White

W102 - AB 1909
Dove grey

W103 - AB 603
Cedar gray

W151 - AK 5020
Beige

W152 - AK 5091
Dark

K201 - CAMEO
White

K202 - DOVE
Gray

K203 - RAFFIA
Beige

K204 - GRAPE
Green

K205 - BOUGAINVILLEA
Violet

L501 - GRAY 86 L502 - TOBACCO 55 L503 - MUSTARD 85 L504 - BRIGHT GREEN 08 L505 - FUCHSIA 09

RAL Farben können leichte farblichen 
Veränderungen erleide.
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CRIOCABIN SpA 35033 Praglia di Teolo - Padova (Italy)   Tel. +39 049 9909100 www.criocabin.com 
  Z.I. Selve - Via S. Benedetto, 40/A  Fax +39 049 9909200 sales@criocabin.com

125424, г. Москва, Волоколамское шоссе, д. 88, стр. 8 
Тел./факс: +74955404600 


